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TRAVAIL
Direction du Greffe

ERRATUM

Commission paritaire pour le nettoyage

CCT n? 132618/CO/121
du 27/01/2016

Correction du texte français:

- Le titre de la convention doit être corrigé comme
suit: "Convention collective de travail du
27 janvier 2016 relative au crédit-temps, à la
diminution de carrière et aux emplois de fin de
carrière, remplaçant ( ... ). ".

Correction du texte néerlandais :

- Le titre de l'article 3 doit être corrigé comme suit:
"Landingsbaan vanaf 50 jaar na 28 jaar
loopbaan" .

Correction dans les deux langues :

- A l'article 5, et ceci à deux reprises, "visé au § 1er"

doit être remplacé par "visé à l'alinéa 1er".

Correction du texte néerlandais :

- L'article 8 doit être corrigé comme suit: "In geval
van vermindering van de prestaties van personen
die minstens de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt
voor de overgang naar brugpensioen ofnaar het
systeem voor oudere werl~ een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, wordt de
tussenkomst van het Sociaal fonds voor de
schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen
berekend op basis van het loon voor de
vermindering van de prestaties. ''.

ERRATUM

Paritair Comité voor de schoonmaak

CAO nr. 132618/C0/121
van 27/01/2016

Verbetering van de Franstalige tekst:

- De titel van de overeenkomst moet als volgt
verbeterd worden: "Convention collective de
travail du 27 janvier 2016 relative au crédit-
temps, à la diminution de carrière et aux
emplois de fin de carrière, remplaçant ( ... ). ".

Verbetering van de Nederlandstalige tekst :

- De titel van artikel 3 moet als volgt verbeterd
worden: "Landingsbaan vanaf 50 jaar na 28
jaar loopbaan".

Verbetering in beide talen :

- In artikel 5, moet twee keer "bedoeld in § I"
door "bedoeld in lid I" vervangen worden.

Verbetering van de Nederlandstalige tekst :

- Artikel 8 moet als volgt verbeterd worden:
"In geval van vermindering van de prestaties
van personen die minstens de leeftijd van 50
jaar hebben bereikt voor de overgang naar
-brugpensioen of naar het systeem voor oudere
v,rerklozen een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, wordt de tussenkomst van het
Sociaal fonds voor de schoonmaak- en
ontsmettingsondernemingen berekend op
basis van het loon voor de vermindering van
de prestaties.".



Correction dans les deux langues :

Beslissing van

Verbetering in beide talen:

- A l'article 10, "Commission paritaire pour les
entreprises de nettoyage et de désinfection" doit
être remplacée par "Commission paritaire pour le
nettoyage" .

- In artikel 10, moet "Paritair Comité voor de
schoonmaak-en ontsmettingsondernemingen "
vervangen worden door "Paritair Comité voor
de schoonmaak" .

Décision du

1 2 - 9- 2016
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